Archilochus, fragment 114

00 QUAE® HEYAV GTPATIYOV OVOE OUTETALYLEVOV
000¢ BootpOyolot yadpov ovd’ Hme&upnuévov,
AL pot okpAGS Tig €I Kol epl kKvnpog 10tV

POKAC, AoQaAémg PePnrmg moooi, kapding TAE®G.

VOCABULARY

acparémg: safely; steadily, soundly

Baive (pf- pt. act. PePnrdc): walk

Bootpuyoc, 6: lock of hair

yodpog, -a, -ov / -0¢, -ov: (+ dat.) taking pride in;
exalting in a thing

dwmAicoopat (pf. pt. pass. dwomemAypévog): walk
with feet wide apart

kapdin (lon.) < kapdia N: heart; fighting spirit
Kviun, N: shin, lower leg

mAéwG, TAéa, TAéwV: (+ gen.) full (of)

movG, m0dd¢, O: foot

powkog, -1, -6v: curved; (here) bow-legged

opkpdc, -4, -ov: short, small

vro&updw (pf. pt. pass. vre&upnuévoq): trim the hair

COMMENTARY

Text: West (1971) lambi et Elegi Graeci, vol. 1.45.
Metre: trochaic tetrameters catalectic

1. péyav: ‘tall.”

SwmenAtyuévov (pf. pt. pass.): prob. means ‘who has

a striding gait’, but the precise sense intended here
is uncertain.

LT

2. vme&upnpévov (pf. pt. pass.): may be translated
adjectivally (i.e., ‘with hair neatly trimmed”).

3. 1 indef- pron. (i.e., ‘one’).

€in: opt. without @v expressing a wish (i.e., ‘But for
me let him be...”).

mepl (+ acc.): around, about.

i0¢lv: aor. inf. < Opaw; the infinitive has explanatory
sense (i.e., ‘bow-legged... to look at’).

4. BePnkoc: pf- part. with present sense (i.e.,
‘standing’).



